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ROYAUIVlE DE BEIJGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT 7 s e c t t on 
de législation9 première chambre 
des vacations, saisi par le Minis­ 
tre de la Reconstruction9 le 29 
août 1950, d'une demande dlavis 
sur un projet d'arrêté ministériel 
IImodifiant ct complétant l'arrêté 
linistériel du 29 mai 1948 portant 
:;réation des com..missions de con­ 
~r81e pour résistants civils et 
abrogeant l'arrêté ministériel du 
îO juin 1949"9 a donné en sa séan­ 
ce du 5 septembre 1950 l'avis 
suivant : 

L. 1398/2/V., 

KONINKRI JK BELG IE. " 

ADVIES VAN DE RAi,D VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wc t gev Lng , eerste vacantiekamer, 
de 2ge Augustus 1950 door de 
Minister van Wederopbouw verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van ministerieel besluit 
"houdende wi j ziging en aanvu.lling 
van het ministerieel besluit van 
29 1\'lei 1948 tot oprichting van 
de contrôlecommissies voor burger~ 
lijke weerstanders en opheffing 
van het ministerieel besluit van 
10 Juni 1949", heeft ter zitting 
van 5 September 1950 het vo l.vend 
advies gegeven : 
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Dans le but d'augmenter le nombre des commissions 
de contrôle et d'en réorganiser la compétence territoriale, 
le projet d'arrêté ministériel modifie l'article 1er de 
l'arrêté ministériel du 29 mai 1948 et abroge l'arrêté mi­ 
nistériel du 10 juin 1949. 

L'arrêté du 29 mai 1948 ne contient~ outre l'arti­ 
cle 1er qui en est la disposition essentielle~ que deux ar­ 
ticles accessoires; il est indiqué de reprendre en entier 
le texte de l'arrêté. 

Le projet a été amondé en co sens, d'accord 
avec le gouvernement • 

• 1 

+ 
+ + 

En vertu de l'article 14 de l'arrêté du Régent 
du 31 janvier 1948,les demandes sont instruites par la 
c cmm.i s sd on en se conformant aux prescriptions de la Lo i du 
28 juin 1932 relative à l'emploi des langues en matière 
administrative. Si le 1° et le 2° de l'article 1er du pro­ 
jet gouvernemental déterminent la compétence tcrri toriale des 
commissions de contrôle, conformément à l'article 1er de la 
loi du 28 juin 1932 ? aucune disposition dans le projet, ni 
dans l'arrêté du 29 mai 194.89 ne permet de désigner la com­ 
mission compétente dans les cas prémls à l'article 3 de la 
loi du 28 juin 1932. 

Afin de compléter le projet, le Coosai1 d'Etat 
propose d'introduire une disposition qui formerait le 4° 
de l'article 1er,et il l'a rédigée de façon à répondre aux 

I 
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intentions du gouvernement. Mais cette môme lacune se 
retrouve dans les diff6rents arrôtés ministériels pris en 
exécution des statuts des prisonniers politiques, des 
réfractaires, des déportés et des r6sistants par la presse 
clandestine, et il ré sul te d "un e commun.i.c a ti on du gouver­ 
nement quej dans le but de maintenir la concordance entre 
les arrêtés ministériels pris en exécution des statuts 
énumérés ci-dessus? il se propose de soumettre à llavis 
du Conseil dtEtat un projet d'arrêté ministériel complé­ 
tant sous ce rapport les arrêtés d'exécution des diVers 
statuts. Dans ce cas .Lo 4° de l'article 1er dans le texte 
proposé par' Le Conseil d'Etat devient inutile. 

+ 
+ + 

Le projet appelle, pour le surplus ,des modifica­ 
tions de forme et de présentation qui figurent dans le 
texte ci-après 

ARRETE IVIINIS1'EHIEL RELATIF AUX COIvTIV[ISSIONS DE CONTROLE 

POUR RESISTANTS CIVILS. 

Le Ministre de la Reconstruction, 

Vu l!arrêté-loi du 24 décembre 1946 organisant 
le statut 1GS résistants c Lvi Ls et des réfractaires? mo­ 
difié par la loi du 1er sGptembre 1948, notamment les 
articles 9 et 11; 

.. / • 0 • ." 
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Vu l'arrêté du Ré gcn t du 31 janvier 194.89 ma­ 
chfiG par 11 arrêté du Rôgent du 10r juin 1949, réglant la 
constitution des commissions de contrôle et lC:lir compé­ 
tence et fixant la procédure pour l'application de l'arrête' 
loi préci té du 24 décembre 19469 notamment l'article Î 2; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, 

ARR ETE 

Article 1er.- 
Le. siège e...!_]-_a c_ompé ~enc~ terri tori"lle des com­ 

missions de contrôli?~cr:.9.ées par llar.:rêté minii]té_:rie~du 
29 mai 1948 pour s ta tucr- sur les reg1À;êtç::..ê.... tendant à la 
reconnaissance de la qualité de résistant civil,sont déter­ 
minés comme sui t : 

10 Régime linguistiq_ue néerlandais : 

a) une commission à Bruxelles, composée de deux chambres2 

compétente pour la province de Brabant; 

b) une commission à Anvers, composée de deux chambres, 
compétente pour la province d'Anvers; 

c) une commission à Gand, composée de deux chambres, 
compétente pour la province de Flandre orientale; 

d) lLYl8 commission à Bruges, composée de deux chambres? 
c ompó t en t e pour la pr ov.Lnc e de Flandre occidentale; 

e) une c omnu asa on à Hasselt? à chambr-e uru.qu e , compé­ 
tente pour la province de Limbourg. 

./aoO'. 
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2° Régime linguistique français : 

a) une comrrlission à Bruxelles, composée de trois cham­ 
bres, compétente pour la province de Brabant; 

b) une commission à Liège, composée de quatre chambres, 
compétente pour la province de Liège; 

c) une commission à Mons, composée de deux chambres, 
compétente pour la province de Hainaut, à l'exception 
des arrondissements administratifs de Charleroi et de 
Thuin; 

d) une commission à Charleroi, à chambre unique, compé­ 
tente pour los arrondissements administratifs de 
Charleroi et de Thuin; 

e) une commission à Namur, composée de deux ch~libres, 
compétente pour la province de Namur; 

f) une COIIL.'1lission à Libramont, composée de deux chambres, 
compétente pour la province de Luxembourg. 

3° Demandes introdui tes par des pe:csonnes établies dans une 
commune où la Langue a LLcmando est utilisée dans I t admi­ 
nistration : 
une commission à Verviers, à chambre unique. 

4° Dans los cas pré~s à l'article 3 de la loi du 28 jui~ 
1932 rela ti ve à l'emploi des languos en matière adminis­ 
trative, est compétente la commissiQn de Bruxelles du 
régime linguistique de la conunune où sont domiciliés ou 
résident les intéressés au moment de l'introduction de 
la demande. 

. / ... ~ . 
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Article 2.- 

Le .Erésident de la commission de Verviers, les 
membres délégués du IvIinistre de la Reconstruction et les 
deux membres délégués par les associations reconnues des 
réfractaires ainsi que le greffier doivent pos:3éder une 
connaissance approfondie de la langue allemande. 

Article 3.- 
Les commissions siégeant à Bruxelles ccnne i es errt 

respectivement dos demandes introduites en langue néerlan­ 
daise et en langue française par dos porsonnes domiciliées 
ou résidant à l'étranger ou dont le domicile ou la résiden­ 
ce ne sont pas connus. 

Article 4.- 
L '..ê:!.rôté ministéri~l du" 29 mai 1948 portant 

créa tion des commissions d~.2P_'trôl.~_:2..s)Ur résistants ci vilE 
est abrogé. 

Bruxelles, le 
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Ten einde het getal c on t r-ô Le commd s s i.e a te verfneer­ 
deren en hun territoriale bevoegdheid te reorganiseren, wij­ 
zigt het ontwerp van ministerieel besluit artikel 1 van het 
ministerieel besluit van 29 Mei 1948 en heft het het ministe­ 
rieel besluit van 10 Juni 1949 op. 

Het besluit van 29 Ivlci Î 948 behelst buiten ar t Lke'L 
1, dat er de essenti~le bepaling van is, slechts twee bijkom­ 
stige ar-t i lce Len , De rha'Lvc wordt de tekst van het besluit best 
in zijn geheelovergenomen. 

In overleg met de re ring werd het ontwerp in die 
zin geamendeerd. 

+ 
+ + 

Krachtens artikel 14 van het besluit van de Regent 
van 31 Januari 1948 houdt de conmissie zich, bij het onder­ 
zoek van de aanvragen, aan de voorschriften der Vlet van 28 
Juni 1932 op het gebruik Qer talen in bestuurszaken. Terwijl 
1° en 2° van artikel 1 van het regeringsontwerp de territo­ 
riale bevoegdheid der contrôlecoIll.missies bepaleI'. overeenkom­ 
stig artikel 1 van de wet van 28 Juni 1932, kan uitgeen en­ 
kele bepaling van het ontwerp of van het besluit van 29 Mei 
1948 opgemaakt worden, welke commissie bevoegd is in de ge­ 
vallen bij artikel 3 van de wet van 28 Juni 1932 bepaald. 

Om het ontwerp aan te vullen,stelt de Raad van State 
voor, als 4° van artikel 1 een bepaling in te voegen, zo op­ 
gesteld dat ze aan de bedoeling van de regering beantwoordt. 
Men vindt die zelfde leemte evenwel terug in de verschillende 
ministeri~le besluiten, genomen ter uitvoering van de statuten 
der politielee gevangenen, werkweigeraars? gedeporteerden en 

.. 0/ ... 
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weerstanders door de sluikpers. De regering is, naar zij 
heeft medegedeeld? voornemens aan de Raad van State voor D.d­ 
vies een ontwerp van ministerieel besluit voor te leggen, 
waarbij de uitvoeringsbesluiten betreffende voornoemde sta­ 
tuten in dit opzicht worden aangevuld, ten einde de ministe­ 
ri~le besluiten, genomen ter uitvoering van die verschillen­ 
de statuten, onderling in overeenstemming te houden. In dat 
geval wordt 4° van artikel 1, in de door de Raad van State 
voorgestelde tekst, nutteloos. 

+ 
+ .v:.' ... + 

Voorts behoeft het ontwerp wat vorm en inkleding 
betreft enige wijzigingen,die in de hierna volgende tekst 
zijn opgenomen. 

MINIST3RIEEL BESLUIT BETREF.B'ENDE CONTROLECOTJITHSSIES VOOR 
TAl{!)ERS. BURGEHLIJKE 

De Minister van Wederopbouw, 

Gelet op de bij de wet van 1 Septembe~ 1948 ~e­ 
wijzigde besluitwet van 24 December 1946 waarbij het statuut 
van de burgerlijke weerstanders en werlrweigeraars wordt inge­ 
richt, namelijk op de artikelen 9 en 11 ; 

Gelet op het bij besluit van de Regent van 1 Juni 
1949 gewijzigde besluit van de Regent van 31 Januari 1948 tot 
regeling van de instelling der contrôleco~nissies en van hun 
bevoegdheid en tot vaststelling van de procedure voor de 
toepassing van voornoemde besluitwet van 24 December 1946, 
namelijk op artikel 12 ; ... / ... 
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Gelet op het advies van de Raad van State, 

BESJ.JUIT: 

Artikel 1.- 

Zetel en terr~toriale bevoegdheid v~n de cont~8Ie­ 
commissies, bij ministerieel besluit van 29 Mei 1948 opge­ 
richt om te beslissen over d~; aanvragen om erkenning ~an de 
hoedanigheid van burgerlijk weerstander, worden bepaald als 
volgt: 

1° Nederlands taalstelsel: 

a) een commissie te Brussel7 bestaande uit twee kamers, 
bevoegd voor de provincie Brabant ; 

b) een comnri.s s Le te Antwerpen, bestaande uit twee kamers, 
bevoegd voor de provincie Antwerpen ; 

c) een commissie te Gent, bestaande uit twee kamers, be­ 
voegd voor de provincie Oost-Vlaanderen ; 

d) een commissie te Brugge, bestaande uit twee kamo r e , be­ 
voegd voor de provincie Wost-Vlaanderen ; 

e ) een commä as i c te Hasselt, met één kamer, bevoegd voor 
de provincie Limburg. 

2° Frans taalstelsel : 

a) een commissie te Brussel, bestaande uit drie kamers, 
bevoegd voor do provincie Brabant ; 

b) eon commissie te Luik, bestaande uit vier kamers, be­ 
voegd voor de provincie Luik ; 

c) een co~nissie te Bergen, bestaande uit twee kamers, be­ 
voegd voor de provincie Henegouwen, met uitzondering 
van de bestuurlijke arrondissementen Charleroi en Thuin 

• e- • / ••• 
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d) een commissie te Charleroi? met één kamer; bevoegd voor 
de bestuurlijke arl~ondissementen Charleroi en Thuin ; 

e) een commissie te Namen, bestaande uit twee kamers? bevoegd 
voor de provincie Namen 

f) een commissie te Libramont, bestaande uit twee kamers, 
bevoegd voor de provincie Luxemburg. 

3° Aanvragen ingediend door personen die gevestigd zlJn in een 
gemeente waar in het bestuur de Duitse taal wordt gebruikt: 

een commissie te Verviers, met één kamer. 

4° In de gevallen benaald bit arti}~ 3 der wet van 28 Juni 
1932 op het gebruik der>talen i~ bestuurszaken,is beyoegd 
de commissie te Brussel met het taalstelsel ~~~ de gemeente 
waar de betrokkenen op het ogenblil';: dat de aanvra~ wordt 
ingodiend hun woonplaats o~ hun verblijfplaats hebben. 

Artikel 2.- 

De voorzitter van de commissie van Verviers, de leden­ 
afgevaardigden van de l\iIinister van Wederopbouw 9 de twee leden 
die door de er-kende verenigingen van werkweigeraars zi jn af ge:!. 
vaardigd ,en de griffier moeten een grondige lcenn i s van het 
Duits bezitten. 

Artikel 3.- 

De commissiœmet zetel te Brussel nemen onderschei­ 
denlijk kennis van de aanvragen welke in het Nederlands en in 
het Frans worden ingediend door personen die in het buitenland 
hun woonplaats of hun vorblijfplaats hebben,of wier woonplaats 
of verblijfplaats niet gekend is. 

Artikel 4.- 

Het ministerieel besluit van 29 Mei 1948 tot instel­ 
ling van de contfôTeCônunissies voor burgerlijke weerstanders 
wordt opgQpeven. 

Brussel, de 
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Etaient présents : 

ssieurs: V.DEVAUX, conseiller d'Etat, 

Waren aanwezig : 

De Heren • • raadsheer van State? 
président, 
voorzitter, 

M.SOMERHAUSEN, conseillers d'Etat, 
A. VRANCKX, raadsheren van State, 

G.DOR, 

F.DUCHENE, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters V8~ de afdeling 
wetgeving, 

J.CYPRES, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.. VRANCKX. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. VRANCKX. 

(signé) J.CYPRES. lsigné) V.DEVAUX. 

expédition d6livrée ~ M. le Ministre 
uitgifte afgoleverd aan de H. Minister 

de la Reconstruction. 
van Wederopbouw. 

Le 1950. De 1950. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Gr'iffier van de Raad van Stat 

K.IVIEES .. 


